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REKURS RICORSO 
  
  

  
  
An das Al 
Regierungskommissariat 
der Autonomen Provinz Bozen 
Prinz_Eugen-Allee Nr. 11 
über die Stadtpolizei Brixen 
 
39100 – B O Z E N 

Commissariato di Governo 
della Provincia Autonoma di Bolzano 
Viale Principe Eugenio di Savoia, 11 
tramite la Polizia Municipale di Bressanone 
 
39100 – B O L Z A N O 

  
  
  
  
Der/Die unterfertigte _________________________ 

_______________________________ geboren am 

____/____/_______, in ______________________  

und wohnhaft in ____________________________, 

Straße/Platz _____________________, Nr. ______ 

Tel: ______________________________________ 

E-Mail: ___________________________________ 

Il/La sottoscritto/a ___________________________ 

__________________________________ nato/a il 

____/____/_______ a _______________________ 

e residente a ______________________________ 

via/piazza __________________________ n. ____ 

Tel. ______________________________________ 

E-Mail: ___________________________________ 

  

erhebt   

in seiner/ihrer Eigenschaft als 

� Eigentümer/Verpflichteter 
� Übertreter 

In qualità di 

� proprietario/obbligato in solido 
� trasgressore 

  

Rekurs, gemäß Art. 203 der St.V.O., gegen das 

Vorhaltungsprotokoll Nr. _____________________ 

vom ___/___/______, ausgestellt für das Fahrzeug 

mit dem amtlichen Kennzeichen ______________, 

welches Eigentum von _______________________ 

______________, geboren am ____/____/_______, 

in ____________________________________ und 

wohnhaft in ____________________________, 

Straße/Platz _____________________, Nr. ______ 

ist; 

Propone ricorso ai sensi dell’art. 203 del C.d.S. 

avverso il verbale di accertamento n. ____________ 

del ___/___/______ contestato al veicolo targato 

________________ di proprietà di _____________ 

______________________, nato il ___/___/______ 

a ______________________________________ e 

residente a _______________________________, 

via/piazza ________________________________ 

n. ____ 
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und macht Folgendes geltend: ed in merito espone quanto segue: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Brixen, am _____________ Bressanone, lì _____________ 
  
  
  

________________________________ ________________________________ 
(Unterschrift) (firma) 

  
  
  
Anlagen:  Allegati:  

_________________________________________ _________________________________________ 

_________________________________________ _________________________________________ 

_________________________________________ _________________________________________ 
  
  
Bitte beachten Sie: Sollte der Rekurs nicht 
angenommen werden, so ist gemäß Art. 204 der 
Straßenverkehrsordnung mindestens das 
Doppelte der verhängten Geldstrafe zu zahlen. 

Nota Bene: In caso di mancato accoglimento del 
ricorso, ai sensi dell’art. 204 del Codice della 
Strada deve essere pagato una somma pari al 
doppio della cifra indicata nel verbale 
impugnato. 

 


